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Роскопто убранная комната. В ъ  глубпнТ, ыарморный каыннъ съ мЪдпьшп дверцами. По оСТ. 

стороны кампна дверп, ведуийя— .it,пая въ  c tun, а правая въ  спальню. Направо, у сгЕны 

столь, на немъ небольшая шкатулка нзъ розоваго дерева съ бронзой. 11 алТ>во еще стол,, 

на немъ шляпка и шаль. На авансцен!;, направо, щегольская козетка, на ней лакейская 

ливрея. На камшгб метелка и щетка для платья; налево огромное трюмо; камннъ топптся.

Картппы, часы п т .  п . У тр о .

I.

АНР1ЭТТ4 н МАРКИЗ*.

АНР1ЭТТА (выходить т ъ  спальни и подходить къ трюмо. 
Она в7> платыь пу-де-суа, палеваго цента.) Кажется, сидите 
хорошо... та.пя неширока, юбка довольно полная... Хорошо, очень 
хорошо!..

МАРКИЗЪ. ( выходя сл!ъва.) Жена! Что она здесь делаетъ?
(вслухъ.) Анр1этта!...

АНР1ЭТТА. А!., это ты, маркизъ!.. Посмотри, н е  морщитъ-ли 
сзади? Кажется есть складки...

МАРКИЗЪ (глядя.) Н етъ , не видать ; это у  тебя новое
платье?...

АНР1ЭТТА. Да, сейчасъ принесли.
МАРКИЗЪ. Стоило делать! Ведь мы едемъ сегодня въ де

ревшо.
АНР1ЭТТА ( пад/ьвая перчатки.) Ну, это еще неизвестно, по- 

едемъ или нетъ.
МАРКИЗЪ. Н а п р о т и в ъ ,  м о й  д р у г ь ,  о ч е н ь  и з в е с т н о ,  и  т ы  с а м а  

п о б л а г о д а р и ш ь  м е н я ,  к о г д а  у в и д и ш ь  к а к у ю  п р е к р а с н у ю  д а ч у  я  
к у п и л ъ  в ъ  М о н м о р а н с и .



АНРШТТА. Но отчего ты такъ торопишься 'Ьхать?
МАРКИЗЪ. Очень просто : хочется подышать чистымъ воз- 

духомъ.
АНР1ЭТТА. Такъ поЪдемъ завтра, а сегодня я обещалась быть 

въ концерт*.
МАРКИЗЪ. Опять! Неужели тебт. ненадоъли эти концерты?.. 
АНР1ЭТТА. Какъ теб!х не стыдно, Маркизъ... можетъ-ли на

доесть музыка...

МАРКИЗЪ.

Мни такъ концерты надоили,
11то я Г0Т0В1> отъ  н и х ъ  б еж ать ,
Особенно, какъ на недЪлЪ 
Даютъ концертовъ двадцать пять 
Признаться надо, въ самомъ д1;л'Ь:
Кларнеты, скрипки и пЪвцы 
Насъ заиграли и зап'Ьли,
II вси очистили ларцы!
Летятъ наемныя кареты 
Но улицамъ и тутъ и тамъ,
II концертисты въ нихъ билеты 
Развозятъ силой по домамъ.

( Почти годъ круглый ежедневно,
То вечеромъ, то утромъ въ чпсъ 
Пилятъ, терзаютъ насъ душевно 
То басъ, то даже. . контрабасъ!
А ужъ пьянисты эти хваты...
Да с7) ними просто сущш адъ—
И даже д'Ьти иостреляты,
Теперь вс1> въ Листы наровяп>.
Иной чуть вышелъ изъ пелснокъ,
А ужъ туда-жъ концертъ дабтъ,
И смотришь, этакой чертенокъ,
Какъ взрослый, денежки беретъ!
И 'Ь т ъ ,  м н Ъ  к о н ц е р т ы  н а д е в  л и , . ,  и пр<

АНР1ЭТТА. Н у ,  п о л н о ,  п о д и  о д е н ь с я ! . .
МАРКИЗЪ. Некогда, мой другъ, право некогда: я обещался 

быть въ два часа у HOTapiyca и кончить вст> расчеты по дачи.



ДНР1ЭТТА. Чтожъ, ото всё можно устроить; концерть въ часъ, 
а къ HOTapiycy можно ехать въ два.

МАРКИЗЪ (смотря па часы.) Нетъ, не успею...
АНР1ЭТТА. Но взгляни на мой туалетъ, я ровно два часа оде

валась. (Подходить къ трюмо и смотрится.)
МАРКИЗЪ. А разденешься въ десять минуть (помолчавъ.)

Знаешь, эта настойчивость заставлястъ меня думать, что ты едешь 
въ концерть... не для одной музыки.

АНР1ЭТТА (съ досадой.) Д л я  ч е г о - ж е ? . .  У ж ъ  н е  р е в н у е т с -
л и  в ы ? . .

МАРКИЗЪ. Почемужъ-бы и не такъ? Ты такъ хороша... вкругъ 
тебя всегда толпа молодежи...

АНР1ЭТТА (оборачиваясь.) Говорите решительно, едете вы со 
мною въ концерть, или нетъ?

МАРКИЗЪ (береть шляпу.) Нетъ, петь и нетъ!.. У  меня дела 
и кроме того еще нужно сделать прощальные визиты...

АНР1ЭТТА. М о ж н о  п о с л а т ь  с ъ  ч е л о в е к о м ъ  к а р т о ч к и . . .
МАРКИЗЪ. Да ведь ты знаешь, что я отпустилъ своего лакея еще 

вчера, а тотъ, котораго мне обещали прислать, еще не явился...
перестань... (цп>луетъ её въ лобъ.) Не дуйся! До свидашя.

АНР1ЭТТА (сухо). П р о щ а й т е !  (Маркизъ уходить.)

II.
I

A H P I3 T T A ,  потоми ДОЗЕФИНА

АНР1ЭТТА (одна.) Какъ любезенъ!.. И  только два года какъ 
женатъ!.. (Переходя сцену и садясь направо.) Это просто ти
ранство, неслыханное тиранство!.. Заставлять меня просидеть 
целое утро дома... (снимаешь перчатки и бросаешь ихъ на ко
зетку) иередъ темь, какъ мы уезжаемъ на всё лето... въ глушь, 
въ деревню... (Молчание. Anpiamma съ досады бьешь ногою 
обь ногу.) А баронесса ждетъ меня... она обещалась задержать 
мне место!.. Концерть безнодобный. Платье мое просто пре
лесть!.. (Решительно.) Такъ нетъ-же!.. (встаешь.) Нетъ! не- 
остапусь!.. Поеду!! (звонить.) Поеду!!

ЖОЗЕФИПА, (входя.)  Что прикажете?..
АВР1ЭТТА. Ш л я п к у  и  ш а л ь .
ЖОЗЕФИНА. В ы  и з в о л и т е  е х а т ь  с о  д в о р а ?



А Н Р 1 Э Т Т А . Н'ЬТЪ, я пойду пЫнкомъ. .

ШОЗЕФИНА. Да в^дь проливной дождь.
АНР1ЭТТА. Ничего!.. (перехода сцену, чтобъ взять перчатки). 

Я возьму карету. Если маркизъ вернется до м еня, скажи 
ему...

ШОЗЕФИНА, Что прикажете?..
АНР1ЭТТА (одумавшись.) Ничего. (всторону). Я ворочусь пре

жде [уходить).

III.

ЖОЗЕФИНА, потомъ АНР1Э ТТА , всЛ цъ за нею БУА -РО ЗЕ.

ШОЗЕФИНА (одна св удивлетемъ). Куда это она отправилась?., 
иишкомъ... потихоньку orb маркиза!., (улыбаясь). Эго что-то 
не ладно!..

Если станетъ жена,
Потихоньку, одна,
Со двора уходить самовольно,
Тутъ не будетъ пути,
II далеко зайти
Могутъ эти прогулки невольно.
Стоить только начать...
А назадъ ужъ опять 
Иногда не легко воротиться;
А гуляя, одной,
Очень можно, норой,
Какъ нибудь и совсЬмъ заблудиться!

(Переть метелку и смахиваешь пыль). Ну, да наша маркиза не 
изъ такихъ... про нее гр$хъ сказать... (увид/ьвь ливрею па ко- 
зеткп>). Это что?., новая ливрея!.. Какъ она сюда 'попала?., 
надо прибрать...

АНР1ЭТТА (входя). О!., это ужасно!..
ШОЗЕФИНА (удивленна п). Вы воротились, сударыня?..
АНР1ЭТТА (показывая ей свое платье, забрызганное грязью).

1 [осмотри!.. Посмотри!!..
ШОЗЕФИНА (вскрикиваешь). Ахъ, какое несчастье!., все въ гря

зи! Какъ эго вы?..



БУА-РОЗЕ (входить быстро; на немъ верховый костюмь: cuniii 
фракъ съ свгьтлыми пуговицами, бгьлый жилетъ, сгьрые панта
лоны, длинные canoiu, для верховой п>зды). Наконецъ-то я васъ 
нашелъ!..

АНР1ЭТТА. Э т о  о н ъ ! . .
БУА-РОЗЕ (се чувствомъ глубокаго раскатал). Я въ отчаянш, 

я въ совершенномъ отчаянш. Позвольте мпЪ у вашихъ ногъ... 
(хочстъ стать на колтъна).

АНР1ЭТТА. В ы  с м Ъ л и  в о й т и  с ю д а ? . .
Б У А -РО З Е .  Я  принесъ вамъ повинную голову. (Смотря на 

платье). Ахъ, какъ жаль, какъ жаль!..
АНР1ЭТТА (Жозефингь). П о й д е м ъ .  (Жозефина идетъ въ спальню. 

Анргэтта идетъ за нею; Буа-Розе останавливаетъ ее).

» I
IV.

АНР1ЭТГА п БУА-РОЗЕ.

БУА -РОЗЕ ( у м о л я ю щ и м и  голосомъ). Д х ъ !  р а д и  Б о г а ! . .
АНР1ЭТТА (быстро) Что вамъ угодно?..
БУА-РОЗЕ (умоляя). МнЪ угодно, чтобъ вы улыбнулись и про

стили меня.
АНР1ЭТТА. Да, очень кстати мни теперь улыбаться...
БУА-РОЗЕ. Понимаю!.. Еще не высохло! Я подожду пока вы- 

сохнетъ.
АНР1ЭТТА. Вы будете ждать?., но гдъ-же?..
БУА-РОЗЕ. Здесь... у вашихъ ногъ... (хочстъ стать на ко- 

лпJнa).
AHPI3TTA. Это слишкомъ!.. Извольте выйти!..
БУА-РОЗЕ. Заметьте, что я виноватъ не одинъ, на вашей ули

це столько грязи...
АНР1ЭТТА. Кто же иросилъ васъ по ней. ездить?
БУА -РОЗЕ. Я  в ъ  э т о м ъ  н е  р а с к а и в а ю с ь ,  п о т о м у  ч т о  и м $ л ъ  

с ч а с т 1 е  в а с ъ . . .
АНР1ЭТТА (иронически). Забрызгать?..
БУА-РОЗЕ (живо). НЬтъ,— встретить!.. О !., вы простите меня... 

вы такъ добры...
АНР1ЭТТА. И а п р о т и в ъ , — я  о ч е н ь  з л а . . .
Б У А -РО ЗЕ  (любезно). Не можетъ быть!..



АНР1ЭТТА (съ сердцемъ). А я вамъ говорю, что можетъ... мо
жетъ... можетъ!..

БУА-РОЗЕ (успокаивая ее). Ну, н1зтъ-же... нЪтъ, нътъ!.. (вето- 
року). Еще не высохло...

АНР1ЭТТА (оглядывая платье). Это ужасно! .
БУА-РОЗЕ. Ничего... пройдстъ... Отъ грязи не бываетъ пятенъ... 

(выпимаетъ батистовый платокъ и третъ одно пятно). Поз
вольте, я ...

АНР1ЭТТА (быстро). Да вы еще больше растерли!.. Этого 
не доставало!..

БУА-РОЗЕ. Позвольте... позвол...
АНР1ЭТТА. т1 е г о  в а м ъ  о т ъ  м е н я  х о ч е т с я ? . .  Ч т о  в а м ъ  н у ж н о ? . .
БУА-РОЗЕ (складывая руки). Я уже сказалъ вамъ... вашей 

улыбки... и ...
АНР1ЭТТА (съ сердцемъ). Вы выводите меня изъ терп1>шя...
БУА -РОЗЕ. Пов1>рьте, выведутъ...
АНР1ЭТТА. Подите вонъ ..
ЕУА-РОЗЕ. Сударыня!
АНР1ЭТТА. Это ни на что не похоже! (берется за колоколь- 

чикъ). Уйдете ли вы?..
БУА-РОЗЕ (съ покорностью). Иду, иду!..
АНР1ЭТТА. Насилу!..
БУА-РОЗЕ (вдругъ возвращаясь). Т а к ъ  н ’Ь т ъ - ж е ,  н е  у й д у ! . ,  э т о  

с в ы ш е  м о и х ъ  с и л ъ ! . .
АНР1ЭТТА. О п я т ь ! . .
Б УА -РОЗЕ. Я виноватъ!.. я испортилъ вашу таоту.
АНР1ЭТТА. Тафту! Да это пу-де-суа, сударь! чудесное пу- 

де-суа!..
БУА-РОЗЕ. Виноватъ!.. Я испортилъ ваше пу-де-суа...
АНР1ЭТТА. Она mh1j стоить 200 Франковъ!..
БУА-РОЗЕ. 200 Франковъ!.. (выпимаетъ портфель). Со мною 

есть деньги... позвольте...
АНР1ЭТТА (вспыхнувъ). Ч т о ? !
БУА-РОЗЕ. В а м ъ  в о з в р а т и т ь . . .
АНР1ЭТТА. В ы  см Ч зете  мнё п р е д л а г а т ь  д е н ь г и ! . .
БУА-РОЗЕ. Виноватъ!.. простите!.. Я самъ не понимаю, что 

д'Ьлаю... но когда вы меня узнаете покороче, то...
АНР1ЭТТА. Вы думаете, что я еще буду васъ узнавать?.. Да 

что мни въ васъ? Что вы— лошадиный барышникъ?..



БУА-РОЗЕ. Я?., нить, сударыня!.. Я виконтъ де Буа-Розе!.. 
Вероятно вы слыхали?..

АНР1ЭТТА. Никогда.
БУА-РОЗЕ. Меня еще прозвали современнымъ рыцаремъ, — я 

Палладинъ прекраснаго пола...
АНР1ЭТТА. Какъ Донъ-Кихотъ!
БУА-РОЗЕ. Совершенно .. то есть, в гЬ тъ ,  не совершенно!.. «Все 

для женщинъ!» Вотъ мой девизъ!.. Женщина страдаегь —  и я 
тутъ, какъ тутъ; являюсь, возвращаю ей спокойств!е, защищаю 
ее, отираю ея слезы...

АНР1ЭТТА. II пачкаете платья...
БУА-РОЗЕ (живо). П ёть... это такъ, —  неосторожность... (съ 

жаромъ). Я желаю только одного, чтобъ съ вами случилось какое- 
нибудь ужасное несчаст1е!..

АНР1ЭТТА. Вотъ это мило!..
БУА-РОЗЕ. Т о г д а  п р и з о в и т е  м е н я . . .  я  я в л ю с ь . . .  п р и л е ч у . . .  п р и 

с к а ч у . . .
АНР1ЭТТА (улыбаясь). Я этого вовсе не хочу...
БУА-РОЗЕ (съ радостью). Вы улыбаетесь!.. В'Ьрно высохло!
АНР1ЭТТА. Да нЪтъ ж е!.. нисколько!..
БУА-РОЗЕ. Одно слово, и я уйду!..
АНР1ЭТТА. Чего же вы ждете?..
БУА-РОЗЕ. Вы знаете: улыбки и прощ ....
АНР1ЭТТА. 1 Т ё т ъ ,  э т о  и з ъ  р у к ъ  в о н ъ ! . .  (идетъ къ двери). Н е  

з а с т а в ь т е  м е н я  п р и к а з а т ь  в а с ъ  в ы в е с т и ! . ,  (сухо кланяется и 
уходить въ спальню).

V.

БУА-РОЗВ одшгъ.

Еще не высохло!.. (надгъваеть шляпу и ходить по сцепгь). 
Какое ужасное приключеше!.. Я., я, Буа-Розе!.. современ
ный рыцарь, — забрызгалъ грязыо прелестную даму, какъ ка
кой-нибудь извощикъ... пьяница!.. Что теперь дЪлать! Иемогу же 
я такъ уЬхать?.. А съ другой стороны мнЬ надо спешить: моя ло
шадь, моя виновная Мнссъ-Эмми ждетъ меня у крыльца, (смо
тришь на часы). Я долженъ бы ужъ быть въ Монморанси. Тамъ 
страдаетъ женщина, на большой улицб, я ее въ глаза не знаю, 
въ 22 №; но это ничего не значить! fnodxodH къ спальной). Не
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попытаться ли ещ е... или npi-Ьхать въ другой разъ? (снимаешь 
шляпу).  Попытаться! (стучишь въ дверь). Сударыня!., ради Бога, 
позвольте мне...

VI.

БУА-РОЗЕ, ЫОЗЕФЛНА, пото'иъ ИАРКИЗЪ-

ШОЗЕФИНА (входа). Вы еще здесь?.. Славно же вы отделали 
платье.

БУА-РОЗЕ. Еще не высохло?..
ШОЗЕФИНА. Конечно нетъ. Хорошо, если маркизъ не заметить 

пятенъ...
БУА-РОЗЕ Маркизъ? Кто такой?..
ШОЗЕФИНА. Мужъ, баринъ!.. Ведь опъ занретилъ ей выходить.
БУА-РОЗЕ. Запретилъ?!!
ШОЗЕФИНА. Ну, да!..
БУА-РОЗЕ (вспыхнувъ). Такъ онъ деспотъ! тираиъ!.. Она, 

стало-быть, несчастна! Сделай милость, скажи мне, что она не
счастна ?

ШОЗЕФИНА. Да, маркизъ таки крутенекъ!.. Л ужъ какой рев
нивый, беда!

БУА-РОЗЕ. Браво!.. Еще несчастная женщина!.. (ставить шлапу 
пал/ьво на столики). Я остаюсь!.. (потирал руки).  Наконецъ-то 
будетъ мне и здесь работа... (сльшень голосъ Маркиза).

ШОЗЕФИНА (ида къ сгьнамь). П о с т о й т е . . .  с л ы ш и т е ,  э т о  м а р к и з ъ . . .
БУА-РОЗЕ. Что же? Я разскажу ему мое несчастное приклю

чен ie...
ШОЗЕФИНА. Да вы разве забыли, что онъ запретилъ барыне 

выходить...
БУА-РОЗЕ. П р а в д а ! . .
ШОЗЕФИНА. Спрячьтесь!., спрячьтесь поскорее!
БУА-РОЗЕ. Изволь... Хорошо... (идетъ и ворочается). Нетъ! 

Онъ решшвъ, онъ пожалуй приметъ меня за любовника... Это 
можетъ ей повредить... Какъ бы... (увидя ливрею на козетки). 
Л !., чего жъ лучше?!, (снимаешь фракъ и надтьвастъ ливрею). 

ш о з е ф и н а .  Что выделаете?..
БУА -РОЗЕ. Не твое дело!., (всторону.) Я е(з спасу!.: (надгьв-

ши ливрею.) Такъ!..
ШОЗЕФИНА (вида входащаго маркиза.)  В о т ъ  о п ъ 1. .



YII.
TtJBE, МАРКИЗЪ, нотомъ AHPI3TTA.

МАРКИЗЪ. (не видя Буа-Розе и сбрасывая съ себя тальму.) 
Какая скверная погода!! Фу! весь измокъ... Жозефина, разведи 
огонь въ камин'Ь...

ЖОЗЕФИНА. С е й - ч а с ъ  (тихо Буа-Розе.) П д и т е - ж е .
БУА-РОЗЕ, (тихо е й . )  В ы н е с и  мн1з м о й  фракъ (идешь къ двери 

и сталкивается съ маркизомъ, который шелъ было къ камину.)
МАРКИЗЪ (увидя его.) Это кто?..
БУА-РОЗЕ (въ сторону.) Вотъ и попался!..
МАРКИЗЪ. Что теб’]; надо?..
БУА-РОЗЕ. М н ё ? . .  н и ч е г о - с ъ .
МАРКИЗЪ (Жозефишь.) Л !., э т о  в1>рно л а к е й ,  к о т о р а г о  мн1> хо

т е л и  п р и с л а т ь .  (Буа-Розе удивляется).
ЖОЗЕФИНА (быстро). Да-съ, это... точно такъ-съ, это онъ...
БУА-РОЗЕ. Да, это онъ... т. е. это я! (въ сторону). Я ее спасу!.. 

(Жозефина подкладываетъ дрова и д/ьлаетъ знаки Буа-Розе.)
МАРКИЗЪ. П о д о й д и .  К а к ъ  т е б я  з о в у т ъ ?
БУА-РОЗЕ. Меня? (всторону.) Я ее спасу!., (вслухъ). Меня зо

вутъ... Ле-бреФЪ.
МАРКИЗЪ. Странное имя!
БУА-РОЗЕ. Не н р а в и т с я ? . .  Въ т о к о м ъ  с л у ч а й . . .  ч е с т ь  и м 1 и о . . .  

(хочетъ итти.)
МАРКИЗЪ (останавливая его.) П о с т о й ! . .  Куда ; к ъ  т ы ? . .  (пода

вая ему шляпу.) На, в о з ь м и  шляпу!..
БУА-РОЗЕ, (не беретъ шляпы.) Что?..
МАРКИЗЪ (см/ьясь.) Ч т о  т ы  г л а з а - т о  в ы п у ч и л ъ ?
БУА-РОЗЕ. Что?.. (веторону.) Будто я ихъ выпучилъ?..
МАРКИЗЪ. Возьми и оботри.
БУА-РАЗЕ (беретъ шляпу, всторону.) Оботри!.. Скверное но- 

ложеше.
ЖОЗЕФИНА (подавая ему салфетку.) lly -те!.. обтирайте же!..
БУА-РОЗЕ. (eii.) Обтираю.
ЖОЗЕФИНА, (всторону, уходя въ с/ыш.) Ч 'ё м ъ  всё это кончит

ся?..
БУА-РОЗЕ. (всторону, вытирая шляпу.) , Однако прескверное 

положешё!..
AHPI3TTA, (выходя изъ своей комнаты въ голубомъ барежевомъ 

платьгъ, мужу.) Какъ, ты ужъ воротился . (увидя Буа-Розе.) Лхъ!
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БУА-РОЗЕ, (всторопу.) Вотъ тебе разъ!..
МАРКИЗЪ. Ч т о  с ъ  т о б о й ? . .
АНР1ЭТТА. Ни... ничего!., ('всторопу.) Опять этотъ господинъ!.. 

И переодетый!..
БУА РОЗЕ, (всторопу.) Оценить-ли она мое самоотвержение? 

(вслухъ, Маркизу.) Вотъ шляпа и салч*етка.
МАРКИЗЪ. П о с т а в ь  н а  с т о л ъ .
БУА РОЗЕ (тихо, прохода ци.чо Анргэтты.) Всё для женщинъ! 

вотъ мой девизъ!..
AHPI3TTA (тихо.) Зачемъ вы здесь?.. Извольте выйти!..
МАРКИЗЪ (оборачиваясь.) Что?..
БУА-РОЗЕ. Я ставлю шляпу на столъ.
МАРКИЗЪ '(Анргэттгь.) Ты наняла его?..
АНР1ЭТТА. Я . . .  то есть...
БУА-РОЗЕ. Да, да., г-жа Маркиза была такъ добра, что... 

(тихо.) Не противоречьте мне... (всторопу) Я застала г-жу Мар
кизу за работой... она вышивала у камина... для васъ... ту«ми... 
зеленые цветы... по желтому полю.

МАРКИЗЪ (жешь.) Л ! . ,  э т о  о ч е н ь  м и л о . . .
АНР1ЭТТА. Д а... (всторопу.) Нельзя сказать правды... это 

ужасно!..
БУА РОЗЕ. Ч р е з в ы ч а й н о  м и л о . . .  з е л е н ы е  ц в е т ы  п о  ж е л т о м у  п о 

л ю . . .  з е л е н ы е  ц в . . . .
МАРКИЗЪ. Однако, ты, кажется, позволяешь себе разсуждать?.. 

Я этого не люблю.
БУА-РОЗЕ. Л! не любите?.. Ну!.. Я вижу, что я не гожусь для 

васъ. Честь имею (всторопу) где моя шляпа?., (идетъ къ двери.)
МАРКИЗЪ (останавливая его.) Постой!.. Въ первый разъ вижу 

такого дурака!., (жешь.) Ты съ нимъ договорилась?
АНР1ЭТТА Ты знаешь, Максъ, что я въ эти дела не мешаюсь. 

(садится къ рабочему столицу и хочетъ работать.)
БУА-РОЗЕ (тихо ей.) Будьте покойны, онъ меня непременно 

выгонитъ.
МАРКИЗЪ (садится па козетку.) Л ё б р е Ф ъ ! . .  Подойди сюда!..
БУА-РОЗЕ (разсгьпнно) Съ удовольств1емъ. (садится на козет

ку рндо.иь съ Маркизомъ.)
МАРКИЗЪ. Э т о  ч т о ? . .
БУА-РОЗЕ, (встаешь.) Ахъ... виноватъ-съ! (всторопу.)' Однако, 

чортъ возьми, прескверное положеше!
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МАРКИЗЪ (всторону.) Ужасный болванъ; но другого н 1 ; т ъ . . .  
поневолЬ надо будетъ взять... (вслухь). Что-жъ ты умеешь 
делать?..

БУА-РОЗЕ, (тихо Лнр(эттгь.) Слушайте... (вслухь) многаго я  
не умШо.

МАРКИЗЪ. Ульешь ты завивать?..
БУА-РОЗЕ. Н ь т ъ - с ъ ,  н е  м о г у .
МАРКИЗЪ. Ну, это ничего... Я никогда не завиваюсь.
БУА-РОЗЕ. (всторону ) Не въ нопадъ!
МАРКИЗЪ. А брить можешь?..
БУА-РОЗЕ. И брить не могу... (всторону.) ГдЬ жъ моя шляпа?..
МАРКИЗЪ (вставая.) Ну, и это ничего. Я бриюсь самъ, такъ и  

быть., я оставляю тебя... Вотъ, на тебь на водку.
БУ А -РО ЗЕ. (вь смущенш.) П я т ь  Ф ранковъ?.. м н ь ! . .
АНР1ЭТТА (вставая и подходя къ мужу.) Но, мой д р у г ъ . . .
БУА-РОЗЕ, (всторону.) Я ее спасу!., (кладешь монету въ кар - 

мат.)  Покорнейше благодарю.
МАРКИЗЪ (тихо жснп>.) Что-жъ делать? Теперь -у меня ни 

кого н'Етъ въ виду, а черезъ нсдЬ.но можно его прогнать ..
АНР1ЭТТА (всторону.) Чрезъ неделю!..

VIII.

TtffiE н ФРЕДЕРИКСЪ

ФРЕДЕРИКСЪ (вь ливрею, съ хлыстомъ вь руки, входить съ 
шумомъ.) Д а  я  в а м ъ  г о в о р ю ,  ч т о  о н ъ  в о ш е л ъ  с ю д а . . .

БУА-РОЗЕ, (всторону со страхомь.) Л и !  м о й  г р у м ъ .  (Сереть 
метелку и отворачивается.)
МАРКИЗЪ (Фредериксу.) Это кто?.. Кого теб'Ь нужно?..

ФРЕДЕРИКСЪ. П з в и н и т е - с ъ ,  я  и щ у  м о е г о  б а р и н а .
АНР1ЭТТА (всторону.) Б о ж е . . .
МАРКИЗЪ. А гд-Ь т в о й  б а р н н ъ ? . .
ФРЕДЕРИКСЪ. Они забрызгали грязыо даму и пошли... (осмат

ривается и узиаеть Анргэтту.) Да это...
БУА-РОЗЕ, (сжимае'тъ кргьпко ему руку.) Молчи!.. Пошелъ 

вонъ!..
ФРЕДЕРИКСЪ (въ изумлеит.) Вотъ-тебТ. разъ!...
МАРКИЗЪ (оборачивается.) Что тамъ такое?..
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ФРЕДЕРИКСЪ (оправивши сi,,.) Такъ-съ!.. Ничего-съ! ВинОватъ, 
ошибся!.. Это не здесь. (убплаетъ.)

МАРКИЗЪ- Этотъ дуракъ откуда еще взялся?
БУА-РОЗЕ, (въ смущент.)  Чей-то г р у м ъ ,  о н ъ ,  кажется, н е м н о 

го ВЫПИЛЪ.
АНР1ЭТТА (тоэ/се.) Д а... это... это... чей-то грумъ... опъ («сто

рону.) Я принуждена лгать.
МАРКИЗЪ Дуракъ привратникъ всехъ пускаетъ... (дрожа) бр!.. 

Какъ холодно! ЛебрсФъ!.. (Буа-Розе забылъ, что зовутъ ею и 
молчишь. Очень громко.) Л ё б р еФ 7 > ! . .

БУА-РОЗЕ (просебя.) Л х ъ ,  д а  в1;дь э т о  я Л ё б р е Ф ъ !  З а б ы л ъ .
МАРКИЗЪ. Ч т о  т ы  г л у х ъ ? . .
БУА-РОЗЕ. Нетъ! то есть, да!.. Есть немножко!., (всторопу.) 

Когда бъ опъ меня хоть за это выгналъ!..
МАРКИЗЪ (очень громко) Мне надо переодеться...
БУА-РОЗЕ, (тоже.) Чтожъ!.. Я вамъ не мешаю, будьте какъ 

дома.
МАРКИЗЪ (тоже.) Припеси мне туда Фракъ... слышишь?
БУА-РОЗЕ, (удивись.) Л?!
МАРКИЗЪ (на ухо и очень громко:) Ф р а к ъ ! . .  с л ы ш и ш ь ? . .
БУА-РОЗЕ. Слышу!., слышу!..
МАРКИЗЪ (всторопу уходя къ себя, и разстегивая сюртукъ.) 

Однако это очень скучно, съ нимъ всё надо кричать, (выходить 
налгьво.)

IX.

ABPI3TTA н БУА-РОЗЕ.

АНР1ЭТТА (быстро.) Объясните мне, для чего вы надели эту 
ливрею?..

БУА-РОЗЕ, (точомъ рыцарства, не выпуская изърукъ метелки.) 
Н е  б л а г о д а р и т е  м е н я . . .

АНР1ЭТТА. Благодарить васъ! Да вы меня губите!.. Что вы 
здесь делаете?..

БУА-РОЗЕ. Рыцарство!.. Чистое рыцарство!..
АНР1ЭТТА. Оставьте и рыцарство и меня въ покое.
БУА-РОЗЕ. Нетъ, л знаю всё... Вы несчастны!..
АНР1ЭГТА. Я?..



ВУД-РОЗЕ. Вы!., (она хочет» говорить, онъ ее останавливаетъ.) 
Вашъ мужъ, запретилъ вамъ выходить.

AHPI3TTA. Говорите съ большимъ уважешемъ...
БУА РОЗЕ (перебивая.) Не могу, воля ваша, никакъ не могу!., 

этотъ Падишахъ держитъ васъ въ заперта! по-турецки! Изъ 
ревности!..

АНР1ЭТТА. Вамъ-то что за д1зло?.. Кто васъ проситъ?..
БУА РОЗЕ, (ешь себя.) Женщина страдаетъ, и выспрашиваете, 

что мне задало!..
АНР1ЭТТА. Оставьте меня...
БУА-РОЗЕ. Что мне за дело!.. Движимый чистейшею предан- 

ностйо...
АНР1ЭТТА (отходя.) Я уже сказала, что мне некогда васъ 

слушать...
БУА-РОЗЕ, (идя за ней.) Движимый чистейшею преданностпо...
АНР1ЭТТА (топпувъ ножкой.) Да вы нестерпимы! Подите вонь!.. 

Слышите!., понимаете-ли вы меня?.. Подите вонъ!.. (показываешь 
ему дверь.)

БУА-РОЗЕ (съ грустью.) Вы меня гоните!., меня?., (еще груст
ите.) Это въ первый разъ...

АНР1ЭТТА (всторону.) Онъ еще, пожалуй, расплачется!.. (вслухъ, 
безъ сердца.) Послушайте!

БУА-РОЗЕ. Прощайте, я ухожу обиженный, оскорбленный... 
(застегивая машинально ливрею.) Я пойду къ другой женщине... 
она мнт> будетъ признательна, (беретъ па столиш свою гилппу.) 
Она страдаетъ въ Монморанси...

АНР1ЭТТ4. Въ Монморанси. .
БУА -РОЗЕ, (хочетъ итти.) Да-съ, въ Монморанси... на боль

шой улице, (ворочается и ставить опять шляпу на столъ.) 
Эта женщина... я хочу, что-бы вы узнали меня покороче....

АНР1ЭТТА. Это вовсе лишнее!..
БУА-РОЗЕ, (воодушевляясь.) Нетъ, сударыня, это вовсе не ли

шнее. Эта женщина...
АНР1ЭТТА (всторону.) Онъ невыносимъ съ своими истор!ями.
БУА-РОЗЕ. Эта женщина имела неосторожность... въ девуш- 

кахъ... написать три письма... на розовой бумажке къ одному 
моему щнятелю... (быстро.) Я ее не осуждаю!..

АНР1ЭТТА (всторону съ безпокойствомъ.) Три письма!.. Это 
странно!., (громко.) Потомъ?..
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БУА-РОЗЕ. Потомъ она вышла замужъ за другаго... за кокого- 
то маркиза дс Моншеврёль.

АНР1ЭТТА. Боже!..
БУА-РОЗЕ. Понимаете теперь?.. Она замужемъ и у нея на 

совести эти три упрека, на розовой бумажкъ... (гробовьшъ го- 
лосомъ.) съ печатью городской почты.

АНР1ЭТТА. Ну, что-же дальше?..
БУА-РОЗЕ. Бъдная женщина! подумалъ я ,— съ какимъ чув- 

ствомъ будетъ она цЪловать своего мужа, своихъ дЪтей!.. Когда 
у ней будутъ д ё т и  и, незная ее ... я ,  Буа-Розе, котораго выгоня- 
ютъ изъ дома... я решился возвратить ей покой, сонъ, жизнь, 
если хотите... я присталъ къ моему другу...

АНР1ЭТТА. Е г о  и м я ? . .
БУА-РОЗЕ. Позвольте мнЪ оставить его имя втайне... я ему 

сказалъ: шевалье де-ВильФоръ.
АНР1ЭТТА [всторопу.) Боже!., это онъ!..
БУА-РОЗЕ. Ты благородный малый... ты долженъ возвратить 

эти письма...
АНР1ЭТТА. Ну, а онъ?..
БУА-РОЗЕ. Сначала онъ отказался... но я вызвалъ его... и 

тамъ, на M t c r f c  поединка...
АНР1ЭТТА. О! Боже!л
БУА-РОЗЕ, (покойно.) Онъ мнЪ ихъ отдалъ... съ тЪмъ, чтобъ 

я далъ ему въ займы десять тысячъ Франковъ (съ жаромъ.) Онъ 
очень благородный малый!..

АНР1ЭТТА. II эти письма... у васъ?..
БУА-РОЗЕ, (бсретъ свою шляпу.)  У меня-съ и я сей-часъ 

же ъду.
АНР1ЭТТА ( останавливая его.) Постойте!..
БУА-РОЗЕ (удивгенный.) Какъ?!.
АНР1ЭТТА (опуская глаза.) Я боюсь, что вы проездите даромъ. 

Дама, о которой вы говорили... еще въ Парижъ.
БУА-РОЗЕ, (ставить опять шляпу на столъ.) Можетъ-ли 

быть?..
АНР1ЭТТА. Она...
БУА РОЗЕ. Ну?..
АНР1ЭТТА (въ смущент.) Она передъ вами...
БУА-РОЗЕ. Какъ!.. Вы?..

АНР1ЭТТА. Я маркиза де Моншеврёль.
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БУА-РОЗЕ («в восторгтъ). Вы?.. А!., сударыня!.. Л !., судары
ня!.. Это лучинй день въ моей жизни!., наконецъ-то я могу за
гладить...

AHPI3TTA (пер р. бив а.% его). Я была очень не осторожна... но не 
торопитесь осуждать меня...

БУА-РОЗЕ (благородно). Я  н и к о г д а  н е  о с у ж д а ю  ж е н щ и н ъ .
AHPI3TTA. Какъ вы добры!..
БУА-РОЗЕ (всторону). Платье совершенно высохло... (вслухъ). 

Это лучшш день...
АНР1ЭТТА (перебивая его). Где-я;е письма?..
БУА-РОЗЕ. Сейчасъ!. Это самый лучшш... (ищетъ машинально 

въ карманахъ ливреи). Наконецъ-то вы можете смело целовать 
детей вашихъ.

АНР1ЭТТА. У меня нетъ детей.
БУА-РОЗЕ. Это ж а л ь !  (быстро). Но я н е  в и н ю  в а с ъ . . .  с ъ  та- 

к и м ъ  м у ж е м ъ . . .
АНР1ЭТТА. Дайте же скорее письма!..
БУА-РОЗЕ. С е й ч а с ъ .  (ВидиПгъ свою ошибку и идетъ къ своему 

платыо). О н и  т у т ъ ,  у  м е н я  в ъ  б у м а ж н и к е .  В и л ь Ф о р ъ  с а м ъ  и х ъ  
з а п е ч а т а л ъ . . .  (ищетъ въ карманахъ фрака, держа его въ рукахъ). 
П о в е р ь т е ,  ч т о  я  н е  ч и т а л ъ  и х ъ ! . .

АНР1ЭТТА. Д а  о н ъ  п р е м и л ы й ! . .

X.

ТЪ  ЖЕ П НЛРКИЗЪ

МАРКИЗЪ (выходить въ одной э/силетктъ). Ну, что же ты?.. 
Где мой Фракъ... (беретъ фракъ изъ рукъ Буа-Розе). Иасилу- 
то, болванъ!..

' АНР1ЭТТА. А!.. Боже мой!..
БУА-РОЗЕ. (всторону). Ба!.. а портфель въ кармане!..
МАРКИЗЪ. (женгь). Соберись, мой друга, мы едемъ черезъ пол

часа... я только свезу наши карточки къ леди Эджертонъ.
АНР1ЭТТА. (быстро). Во Фраке?.. Это слишкомъ церемонно...
БУА-РОЗЕ. Это правда!.. Кто жъ делаетъ визиты во Фраке?., 

это слишкомъ церем__
МАРКИЗЪ. Ты-то что понимаешь!
БУА-РОЗЕ (быстро). Я  с е й ч а с ъ  в а м ъ  п р и н е с у  п и д ж а к ъ .

' / s2



МАРКИЗЪ. Нить!., не нужно... {ощупывая карманы). ЗдЬсь-ли 
бумажникъ?. Я положилъ въ него карточки,—вд'Ьсь!.. (жснп, , 
уходя).  Одевайся, мой другъ, я сейчасъ буду.

XI.
S ' ••

АНР1ЭТТА п БУА-РОЗЕ.

БУА-РОЗЕ. Уходить!.. Ущель!..
АНР1ЭТТА. Онъ откроетъ бумажникъ... прочтетъ письма...
БУА-РОЗЕ (ходи по сценгъ). Вероятно.
АНР1ЭТТА. Что онъ обо мнт» подумастъ!..
БУА-РОЗЕ. Право, не знаю!..
АНР1ЭТТА. Да, поймите же, что я погибла.
БУА РОЗЕ (останавливаясь). П о г и б л и ! . ,  к о г д а  я  с ъ  в а м и .  . 

и 'Ь т ъ ,  я  с к о р Т .е  у б ы о  е г о . . .
АНР1ЭТТА (испугавшись) .  П о с л у ш а й т е ! ! .
БУА-РОЗЕ [б/ьгая по сценть). Пистолетъ!.. Кинжалъ!.. что-ни

будь! А!., щетка!.. (схватываешь щетку и выбтаетъ за Мар- 
цизомъ).

XII.
I

AHPI3TTA. потомъ БУА-РОЗЕ п ЫАРВЕЗЪ

АНР1ЭТТА. Остановитесь!., {испуганная). Что онъ дёлаетъ! Я 
дрожу... Если Максъ найдетъ письма, онъ будетъ постоянно по
дозревать, ревновать меня!.. Этотъ Буа-Розе решительно какой-то 
злой духъ!..

БУА-РОЗЕ {за кулисами).  Нетъ!.. Вы не пойдете дальше!..
МАРКИЗЪ (тамь же). Да пустншь-ли ты меня?..
БУА-РОЗЕ {вводить почти насильно Маркиза). Нетъ! Не пущу! 

Вамъ нельзя итти... Вы в с ё  в ъ  мелу...
МАРКИЗЪ. Ты же прижалъ меня къ стене!.. Чисти поскорее...
БУА-РОЗЕ (чистить платье). Обернитесь... (продолжая чи

стить, онъ ощупываетъ сквозь платье бумажникъ, всторопу). 
Здесь! Какъ достать?.. Я-бы желалъ быть какимъ нибудь чюкуспи- 
комъ. (вслухь, стараясь разстетуть фракъ). Ну, теперь кар
маны!..
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МАРКИЗЪ. К т о  исс ч и с т и т ь  к а р м а н ы ? . .
БУА-РОЗЕ. Вь хорошихъ домахъ всегда чистятъ карманы. 
МАРКИЗЪ. (вынимают» изъ кармана сигарницу). Это что?.. Порт- 

сигарь?
АНР1ЭТТА (всторону). О !
БУА-РОЗЕ (тоже). Какъ тутъ!.. мой!., (вслухь). Это вероятно 

сюрпризъ... огъ вашей супруги...
АНР1ЭТТА. (въ смущенш). Да... другъ мой... это сюрпризъ... 
МАРКИЗЪ. Но ведь я не курю.
БУА-РОЗЕ. Что жъ изъ этого?.. Ничего... знаете... въ де

ревне...
AHPI3TTA. Кого нибудь попотчивать...
МАРКИЗЪ. Но, право...
БУА-РОЗЕ. (чтобъ прервать разговоръ). Обернитесь!..
МАРКИЗЪ. (выпимаетъ изъдругаю кармана платокъ). Б а т и с т о 

в ы й  п л а т о к ъ !  Л  я  н о ш у  в с е г д а  Ф у л я р ы .
БУА-РОЗЕ. Это тоже сюрпризъ... знаете... въ деревне... 
АНР1ЭТТА. (теряясь). Да... кому нибудь...
МАРКИЗЪ. (кладя порт-старъ и платокъ па столъ). Какъ?.. 
БУА-РОЗЕ. (быстро). Обернитесь!..
МАРКИЗЪ. Надоелъ!.. Довольно... пусти!..
АНР1ЭТТА. (всторону). Онъ опять идетъ...
БУА-РОЗЕ. (всторону). Нетъ, погоди!., (вслухъ). Обернитесь!.. 

(отрываетъ у фрака пуговицу). Вотъ! (громко). Пуговица от
скочила!..

МАРКИЗЪ. Болванъ!.. /
БУА-РОЗЕ. Скорее, другой Ф р а к ъ ! . .
АНР1ЭТТА. Л !.. Сейчасъ!.. (гсдетъ за кулисы).
МАРКИЗЪ. (снимая и ставя шляпу).  Ты, однако, ужаснейшш 

болванъ...
БУА-РОЗЕ (снимаетъ съ пего фраку). Все для женщинъ!.. 
МАРКИЗЪ. Ч т о ? . .
АНР1ЭТТА (приносить черный фракъ). Вотъ, мой другъ!.. 
БУА-РОЗЕ (выпимаетъ изъ спятаго съ Маркиза фрака бумаж- 

никъ, всторону съ торжествимъ). Л !., наконецъ-то!..
МАРКИЗЪ (беретъ у него изъ рукъ бумажникъ). Л !., м о й  бу- 

м а ж н и к ъ ! . .
БУА-РОЗЕ (уничтоженный). Вотъ тебе разъ!..
АНР1ЭТТА (всторону). О ! . .
МАРКИЗЪ (удивленный). Ч т о  с ъ  в а м и ?

-  19 -
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АНР1ЭТТА. Н и ч е г о ,
БУА-РОЗЕ. (забывшись). Сюрпризъ... знаете... для деревни...
АНР1ЭТТА. (растерянная). Да... кому нибудь...
МАРКИЗЪ. (съ удивленгемъ, смотря на Буа-Розе, который что- 

то бормочеть). Этотъ малый глупъ, какъ индюкъ. Однако жъмне 
пора.

БУА-РОЗЕ. (желал взпть у него бумажникъ.) Позвольте мне...
МАРКИЗЪ. Я положу его въ эту шкатулку... - онъ пойдетъ съ 

нами въ деревню. (Кладешь въ шкатулку и запираешь ее 
ключемъ, который виситъ у него па часахъ.)

БУА-РОЗЕ. (всторопу.) Ну, попался!..
АНР1ЭТТА (тоже.) Заперъ!..
МАРКИЗЪ. (Буа-Розе.) Ч т о б ъ  в с е  б ы л о  у л о ж е н о ,  я  з а п р у  п о к а  

ч е м о д а н ъ . . .  с о в с е м ъ  б ы л о  з а б ы л ъ !  (уходить налгьво.)
АНР1ЭТТА. Я пойду съ тобою... (всторопу.) Во что-бы то ни 

стало, надо добыть этотъ ключъ!.. (уходить.)

XIII.

БУА-РОЗЕ, одпнъ, съ негодопашемъ.'

Вотъ вамъ мужья!.. И они еще хотятъ, чтобъ ихъ любили. 
(Схватываетъ шкатулку и сильно трясешь ее.) Заперта!., не 
откроешь!.. Какъ достать письма?.. Нетъ, каково моеположеше?..

Со мной случались въ жизни приключенья,
По никогда того, что вышло здесь...
Я потерялъ, клянуся, веб терпенье,
II словомъ, даже растерялся весь!..
О, мой Творецъ! что здесь со мной творится,
II кто меня несчастнее бывалъ?
Я здесь теперь, какъ это говорится—
Вдругъ изъ огня да въ полымя попалъ!..

ФРИДЕРИКСЪ. (просовывал голову.) Чтожъ, сударь, поедемъ 
мы?..

БУА-РОЗЕ. Пошелъ вонъ!.. некогда... (ворочаешь его.) Нетъ!.. 
стой!.. Позови сюда слесаря!.. (тоть смотришь на пего съ уди
вленгемъ.) Слесаря.
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ФРИДЕРИКСЪ. Слушаю-съ, тутъ какъ- разъ есть напротнвъ.
БУА-РОЗЕ. Тащи его сюда... или нетъ... Стой!., тащи къ нему 

эту шкатулку (суетъ ему въ руки шпату.псу.) 
ф р и д е р и к с ъ .  Зачемъ?..
БУА-РОЗЕ. Ч т о б ъ  о н ъ  е е  о т п е р ъ . . .  ч е м ъ  х о ч е т ъ . . .  л о м о м ъ . . .  

т о п о р о м ъ . . .  т о л ь к о ,  ч т о б ъ  н и ч е г о  н е  с л о м а л ъ .  Б е г и  п р о в о р н е е ! . .
ФРИДЕРИКСЪ. Слушаю-съ... (всторону) Это еще что за за

теи?
БУА-РОЗЕ. (горячо, топпувъ ногой.) Н у... чтожъ ты?..
ФРИДЕРИКСЪ. Б е г у ! . ,  (убтаетъ опрометью.)

XIV.

N
БУА-РОЗЕ, ПОТОМЪ AHPI3TTA.

БУА-РОЗЕ. (iодинъ, сидитъ налево.)  У ф ъ ! . .  в ъ  жаръбросило!.. 
Теперь стало полегче... несколько упокоился... черезъ две мину
ты... (обмахиваясь платкомъ.) У ф ъ ! . .  Милое создаше! ты поце
луешь детей своихъ... Да-бишь, у нея ихъ нетъ... Ну!., ты 
поцелуешь своего мужа... (съ негодовашемъ.) Нетъ!.. не смей 
целовать его!..

АНР1ЭТТА (быстро входитъ, въ рукахъ  е л  мужнины часы.) 
С к о р е е ,  с к о р е е ! . ,  ч а с ы  у  м е н я . . .

БУА-РОЗЕ. (встаетъ.) Каме часы?..
АНР1ЭТТА. Я взяла ихъ, чтобъ поверить стенные... ключъ 

здесь (ищетъ глазами.) Где-же шкатулка?..
БУА-РОЗЕ. Какъ!.. этого недоставало.
АНР1ЭТТА. Это еще что?..
БУА-РОЗЕ. Я послалъ ее къ слесарю.
АНР1ЭТТА. Вы?.. Но вы делаете только глупости, вы решились 

погубить меня!..
БУА-РОЗЕ. Я, сударыня?.. Я готовъ отдать последнюю каплю 

крови...
АНР1ЭТТА. На что мне ваша кровь!.. Отдайте мне шка

тулку!..
БУА-РОЗЕ. Успокойтесь, я васъ спасу!..
АНР1ЭТТА. Да идите же!..
БУА-РОЗЕ. Иду, иду... (убтаетъ.)

/
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XV.

АНР1ЭТТА, потомъ ШАРНИЗЪ..

АНР1ЭТТА (одна.) Что за злодей! Оиъ уморить меня!..
МАРКИЗЪ (выходить изъ своей комнаты съ бумажникомъ въ ру 

нахъ.) Что за чудо?..
• АНР1ЭТТА (всторопу.) Муя;ъ!..

МАРКИЗЪ. Я заперъ бумажникъ пъ шкатулку, и вдругъ нахожу 
его въ кармане, (беретъ часы изъ рукъ Лнр{этты.) Дай ключъ, 
надо посмотреть...

АИР1ЭТТА. (всторопу, шатаясь.) Боже!..
МАРКИЗЪ (осматривая комнату.) Да гдежъ шкатулка?..
АНР1ЭТТА. (дрожа.) Ты... ты забылъ, другъ мой... тебе по

казалось, что ты положилъ туда бумажникъ...
МАРКИЗЪ. Вотъ еще. Я очень помню!.. Но где же шка

тулка?. .
АНР1ЭТТА (всторопу.) Что делать? (вслухъ.) Всё-ли ты уложилъ, 

Максъ?..
МАРКИЗЪ. Всё! всё!.. Одпакожъ, куда девалась шкатулка?.. Она 

стояла здесь, на столе...
АИР1ЭТТА. Я ... я .. .  не знаю...
МАРКИЗЪ. (съ безпокойствомъ.) Какъ?.. Не знаешь?.. Позови 

кого-нибудь!.'. Где ЛёбреФъ? Кто-нибудь ее взялъ...
АНР1ЭТТА. Можетъ она у тебя въ кабинете...
МАРКИЗЪ. Въ" кабинете!., взгляну!.. Однако это странно!.. 

(быстро уходить.)

XYI.

AHPI3TTA, БУА-РОЗЕ.

БУА-РОЗЕ. (вбгыастъ опрометью съ шкатулкой.) Вотъ она!..
АНР1ЭТТА ( с й  радостью.) А !..
Б У А -РО З Е .  Я вырвалъ се изъ рукъ слесаря... онъ ужъ было 

сбирался расколоть ее...
АНР1ЭТТА. Давайте письма...
БУА РОЗЕ. Сей-часъ!.. Дайте ключъ!..
АНР1ЭТТА. (съ испугомъ.) Такъ она еще Не отперта?
БУА-РОЗЕ. Ключъ былъ у васъ.
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АВР1ЭТТА. Теперь ужъ оиъ у мужа...
БУА-РОЗЕ. Какъ!.. опять попался!..
МАРКИЗЪ (за кулисами.)  Ащмэтта!..
АНР1ЭТТА. Слышите?.. Оиъ зовстъ меня!
БУА-РОЗЕ. Да!., слышу!..
МАРКИЗЪ. (за кулисами.) Анрютта!.. Поди сюда!..
АНР1ЭТТА. (откликаясь мужу.) Сей-часъ, мой другъ!.. (Гпуа- 

Розе.) Спасите меня... сломайте... уничтожьте эту шкатулку...
БУА-РОЗЕ. Не могу-же я ее проглотить!..
АНРЮТТА. Я постараюсь задержать его на несколько секундъ. 

(уходить быстро къ мужу, говоря.) Сей-часъ, мой другъ, сей
часъ!..

XVII.

БУА-РОЗЕ, одпнъ, съ шкатулкою въ р у к , т .

Несколько секундъ!.. Не могу-же я ее .проглотить. Надо одна
ко ччемъ-нибудь кончить! Не носиться же мне съ нею целую 
жизнь!.. Хоть-бы молотокъ найти!., (ищетъ.) Куда они прячутъ 
молотки?.. (вдругъ останавливается передъ каминомъ, который 
топится.) О!., вдохновеше свыше.. Шкатулку въ огонь... и кон
цы въ воду!... (подбегаешь къ камину и останавливается) 
Но... въ портфеле у меня шесть тысячъ Франковъ... а портФель 
пъ шкатулке (съ укоромг самому себгь.) Ну, что-жъ изъ этого?.. 
Буа-Розе, ты торгуешься, когда дело идетъ о спасенш женщи
ны!.. Не хорошо, Буа-Розе!.. ты ребячешься!.. Стыдись!..

Стыдись, Буа-Розе, стыдись!..
Ты, рыцарь!., действуешь, какъ' дети!..
Зачемъ забылъ ты свой девизъ:
«Для Милыхъ женщинъ всё на свете!..-»
Где честь красавицы твоей—
Разсчетъ не долженъ быть въ помине..
Шесть тысячъ Франковъ жги скорей!..
Гори они огнемъ... въ камине!..

(За кулисами слышепъ голосъ Маркиза.)
БУА-РОЗЕ. (бросая въ памипъ шкатулку.) Ндутъ! Скорей!.. 

(затворяя дверцы.)
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XVIII.

БУА-РОЗЕ, МАРКИЗЪ п AHPI3TTA.

МАРКИЗЪ. (въ ужасномъ безпокойствгъ.) Это невероятно!.. Ни
где не могу ее найти!

БУА-РОЗЕ. (тихо Анргэттгь.) Вы спасены!..
АНР1ЭТТА (тихо.) П и с ь м а  у  в а с ъ ? . .
БУА-РОЗЕ. Н етъ... въ камине!..,
АНР1ЭТТА. {съ радостью.) Слава Богу!.. Наконецъ-то.
МАРКИЗЪ. Нетъ, нигде нетъ!!.
АНР1ЭТТА (мужу.) Найдется, мой другъ... Куда-же про

пасть...
МАРКИЗЪ (петерпгъливо.) Н а д е ю с ь ,  ч т о  н а й д е т с я . . .
БУА-РОЗЕ, (всторопу.) Подтруниваетъ!..
АНР1ЭТТА (мужу.) Ты такъ безпокоишься объ этой шкатулке, 

что иной подумаетъ, что въ ней Богъ знаетъ, что спрятано!
МАРКИЗЪ. Чтожъ тутъ удивительнаго?.. Я положилъ туда все 

свои деньги... 500 тысячъ Франковъ.
БУА-РОЗЕ и АНР1ЭТТА (съ испугомъ.) А!!!

/ АНР1ЭТТА. Боже!
Вмгьстгь:) БУА-РОЗЕ. Какъ! (оба падаютъ въ изумлент, Анргэтта 

( па кресло, Буа-Розе па козетку.)
МАРКИЗЪ. Иу!.. сели! Да ищите-же! ищите!..
БУА-РОЗЕ и АНР1ЭТТА. (Сидя и заикаясь отъ волнемя.) Д а... 

да... давайте искать!..
МАРКИЗЪ (поднявши Буа-Розе, подходить съ сердцемъ къ 

жешь.) Чтожъ вы сидите!., (стучитъ ногой.) Чортъ возьми!..
АНР1ЭТТА (всторону). Максъ!..
БУА-РОЗЕ. (подбгыап къ Маркизу, съ достоинствомъ.) Мар

кизъ!.. Не забывайтесь!..
МАРКИЗЪ. Убирайся ты!..
АНР1ЭТТА (всторопу.) 500 тысячъ!!..
МАРКИЗЪ (бьетъ кулакомъ по столу.) Я  поставилъ ее здесь...

здесь!.. (останавливается передъ Буа-Розе.) Ты ответишь мне 
за эту пропажу...

БУА-РОЗЕ, (растерявшись.) Я ?  я ? . .
МАРКИЗЪ. Да!! ты!.. Я тебя не знаю! Где твой видъ?..
БУА-РОЗЕ (всторопу.) Я ужъ совсемъ не въ своемъ виде...
МАРКИЗЪ. А, такъ у тебя нетъ вида!.. Ты отсюда не вый

дешь.



БУА-РОЗЕ. Какъ!.. не выйду?., но позвольте!..
МАРКИЗЪ (возвышал голосъ.) Не выйдешь! Я велю запереть 

двери.
БУА-РОЗЕ, (тоже.) П о ж а л у й т е  р а з с ч е т ъ ! . .
МАРКИЗЪ (выпимаетъ часы.) Если чрезъ три минуты шкатулка 

не будетъ отыскана, я отправлю тебя въ полицно, Слышишь?.. 
Три минуты сроку, вотъ и часы. (Кладет* часы па столь и ухо~ 
дитъ въ спальню.)

XIX.

БУА-РОЗЕ, AHPI3TTA, потомъ ЖОЗЕФИНА.

БУА-РОЗЕ. Уголовный судъ!.. Воровство!.. Поджогъ! Вотъ вамъ 
и женщины!!!

АНР1ЭТТА (едва держится па ногахъ.) 500 тысячъ!.. вы слы
шали?...

БУА-РОЗЕ, (покойно.) Да еще шесть въ моемъ портфеле! Да 
десять, что я далъ взаймы!.. Но будьте покойны, муя;ъ вашъ 
ничего не иотеряетъ. Я продамъ свой замокъ, лошадей, экипажи; 
буду ходить пешкомъ... по крайней-мере этакъ я ужъ никого 
не забрызгаю...

АНР1ЭТТА (съ удивленхемъ.) Вы это сделаете?..
БУА-РОЗЕ, Ч т о ж ъ  дЪлать-то?..
ЖОЗЕФИНА, (входить съ двумя полгъпами, отворяешь дверцы у 

камина.) А каминъ-то погасъ...
АНР1ЭТТА И БУА-РОЗЕ, (подбтап.) П о г а с ъ ? !
ЖОЗЕФИНА (выпимаетъ изъ камина шкатулку.) Это что еще? 

Какъ она сюда попала?
БУА-РОЗЕ, (выхватываешь у пея шкатулку и вьиоцяеть ее) 

А!! Пошла вонъ!.. И ни слова!! Цела!., (обнюхивая шкатулку.) 
Какъ палёнымъ пахнетъ.

AHPI3TTA. (Схватываешь мужнины часы.) Слава Богу! Вотъ 
ключъ!..

БУА-РОЗЕ. А вотъ и шкатулка. Насилу-то они сошлись вме
сте!.. (отпираешь шкатулку.)

АНР1ЭТТА. Скорее!.. Письма!..
БУА-РОЗЕ, (беретъ портфель и подаешь ей письма.) Хлопотъ 

было не мало!., (относить отпертую шкатулку па каминь.)
АНР1ЭТТА (распечатываешь копвершъ и читаешь.) «Простихе
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меня, что я не возвращаю вамъ вашиХъ писемъ... они сожжены 
три года н а з а д ъ ! . .  »

БУА-РОЗЕ (удивленный.) Н е т ъ !
АНР1ЭТТА (продолжая читать.) «Но мне нужно было занять 

денегъ у моего пр1ятеля, рыцаря Буа-Розе, и я .. .»  (хохочетъ.) 
ха! ха! ха!..

БУА-РОЗЕ (тоже, смытой.)  Ха! ха! ха!., (ссрьозно.) Однако 
онъ порядочная дрянь.

АНР1ЭТТА. Изъ чего мы такъ хлопотали! Ха! ха! ха! (протя- 
гиваеть руну Буа-Розе.)

БУА-РОЗЕ, (цгьлуетъ съ жаромъ руну, потомъ взглндываетъ па 
Anpiammy, та не въ силахъ удержаться отъ см/ьха; Буа-Розе 
тоже начипиетъ хохотать.) Ха! ха! ха!.. Въ еамомъ деле. Ха! 
ха! ха!.. Изъ чего!.. Ха! ха! ха!..

АНР1ЭТТА. Ахъ! мы и забыли запереть шкатулку. (Пдетъ къ 
камину и запираетъ шкатулку, стоя задомъ къ Буа-Розе.)

БУА-РОЗЕ. Ну, теперь, кажется можно пойти и сесть на ло
шадь. А ливрею-то... (спимистъ ливрею и надчваетъ свой фракъ.) 
А то, пожалуй, въ самомъ деле примутъ за лакея!,, (прячетъ 

порт-счгаръ .и платокъ, потомъ беретъ шляпу).

XX.

П Ж Е  и МАРКИЗЪ.

МАРКИЗЪ. (выходя и становясь между ними.) Т р и  м и н у т ы  
п р о ш л и .  Г д е  ш к а т у л к а ? . .

БУА-РОЗЕ. У с п о к о й т е с ь ,  г о с у д а р ь  м о й ! . .
МАРКИЗЪ (увидя его во фракгь.) Это что?.. ЛёбреФЪ во 

Фраке?..
БУА-РОЗЕ (всторопу.) Тфу!.. опять таки попался!.- Часъ отъ 

часу не легче!..
АНР1ЭТТА (всторопу.) Боже мой!.. Онъ скинулъ ливрею!..
МАРКИЗЪ (оглядывая его.) Странно! чемъ больше я смотрю 

па васъ, темъ более убеждаюсь, что вы не лакей...
БУА-РОЗЕ (сконфуженный.) Честь имею... (хочетъ ипгти.)
МАРКИЗЪ (останавливая его.) Позвольте. Кто вы?..
БУА-РОЗЕ, (всторопу:) Вотъ присталъ!.. (ему.) Будьте здо

ровы.
МАРКИЗЪ. Отвечайте, кто вы?.. Отвечайте-же, чортъ возьми!..



АНР1ЭТТА (тоже, сконфуженная.) Д р у г ъ  м о й . . .  М а к с ъ ! . .
МАРКИЗЪ ( смотря на обоихъ.) Эта таинственность!., ваше 

смущеше, сударыня!..
АНР1ЭТТА (обидевшись.) О!., такое подозреше!..
МАРКИЗЪ (св сердцемъ.) Ни слава больше!.. Переряжаться по- 

добнымъ образомъ можетъ только любовникъ или...
БУА-РОЗЕ. Воръ?.. Договаривайте!..
МАРКИЗЪ. Чтожъ? Да!.. Пропажа шкатулки...
БУА-РОЗЕ, (беретъ шкатулку , спокойно.) Маркизъ, знаете ли 

вы воровъ, которые имеютъ обыкновеше возвращать 500 т. Фран
ковъ?..

МАРКИЗЪ (отворивъ быстро шкатулку и считая' билеты.) 
Какъ!..

БУА-РОЗЕ. Если знаете, то дайте мне ихъ адресъ, я  съ удо- 
вольств1емъ пожму имъ руку.

МАРКИЗЪ. В ъ  т а к о м ъ  с л у ч а е . . .
БУА-РОЗЕ (гордо.) Вы видите, что переодеваются не одни 

воры.
МАРКИЗЪ (глядя на него, сквозь зубы) А! А!! Понимаю!.. Я 

и забылъ о техъ, которые... ихъ отыскиваютъ.
БУА-РОЗЕ, (всторону.) Что онъ сказалъ? Что онъ такое ска- 

залъ?..
МАРКИЗЪ. Эта должность выгодная... полезная!..
БУА-РОЗЕ, (съ припужденгемъ.) Что, что... касается... до... 

погоды...
МАРКИЗЪ. Вы показали ловкость... способность... (закрываешь 

шкатулку.)
БУА-РОЗЕ, (смотря на Anpiammy, бросающую на него умоляю- 

гцге взоры) Я ее спасу!..
МАРКИЗЪ (подавал ему ,5 червонцевъ.) Мне остается только 

поблагодарить васъ со всею искренностью. Довольно?..
БУА-РОЗЕ. Помилуйте, я ...  я очень радъ, что... могъ (всторону). 

Вотъ положеше! 100 Франковъ, да давича пять! Однако, если онъ 
меня встретить въ обществе! (съ решимостью.) Такъ и быть!.. 
Всё для женщинъ! Вотъ мой девизъ: всё для женщинъ!

Къ партеру петь вошло въ обыкновенье,
Но изменить обычай я реш усь...

(къ публике.)
И попросивъ на это дозволенье,
Я съ просьбою къ прекраснымъ обращусь.
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Хоть на меня беды лились рекою,
К  въ положеньяхъ странныхъ я бывалъ, 
Напасти всё творились надо мною,
Но нротивъ ихъ я твердо устоялъ!
Жизнь посвятилъ я дамамъ на служенье... 
Хоть тяжело бываетъ мне подъ часъ,
Но такъ и быть! Мне просто наслажденье 
Всегда служить и хлопотать для васъ!
Здесь надо мной смеяться всякш воленъ...
Но я для дамъ на свете всё отдамъ,
И признаюсь, вполне бъ я былъ доволенъ 
Аплодисменты получивъ отъ дамъ...
Я былъ-бы весь проникнуть умиленьемъ 
И эту честь я помнилъ бы всегда...
Оне молчатъ...
(къ кресламъ.) Хоть вы!.. Я въ восхищенья!. 
Еще! Ещ е!., побольше, господа...




